
Anderer
Autre
Altro

ID
CI
CI

Pass
Passeport
Passaporto

Führerausweis
Permis de conduire
Licenza di condurre

Ausländerausweis
Livret pour étrangers
Libretto per stranieri

Grundkarte
Carte de base
Carta di base

Zug/Kurs
Train/parcours
Treno/corsa

gültiges 1/2 Abo vorgewiesen
Abt. 1/2 valable présenté
Abb. 1/2 valido esibito

Ohne gültigen Fahrausweis
Sans titre de transport valable
Senza titolo di trasporto valevole

Ohne Velobillett
Sans billet pour bicyclette
Senza biglietto per bicicletta

1 fehlende Zone/Hst.
1 Zone/arrêt manquant
1 Zona/fermata mancante

Hund ohne Billett
Chien sans billet
Senza biglietto per cane

Nicht entwertet
Non validé
Non convalidato

Teilgültiger Fahrausweis
Titre de transport partiellement valable
Titolo di trasporto parzialmente valido

Ohne Zuschlag
Sans supplément
Senza supplemento

Klassenwechsel
Surclassement
Cambio classe

Falsche Kundengruppe
Mauvais groupe de clients
Gruppo clienti errato

Falsches Verkehrsmittel
Mauvais moyen de transport
Mezzo di trasporto errato

Streckenwechsel
Changement de parcours
Cambiamento di percorso

Fahrpreis/Differenz/Pauschale
Prix de transport/Différence/Forfait
Prezzo del trasporto/Differenza/Forfait

Bearbeitungsgebühr
Surtaxe de traitement
Supplementi di trattamento

Selbstkontrollzuschlag*
Surtaxe du contr. sporadique*
Supplemento di contr. sporadico*

Missbrauch
Abus
Abuso

Fälschung
Falsification
Falsificazione
Adressnachforschung/Div./Anzahlung
Recherche d`adresse/Div./Acompte
Ricerca di indirizzo/Div./Acconto

Abo eingezogen
Abt. retiré
Abb. ritirato

Abo vergessen
Abt. oublié
Abb. dimenticato

GA
AG
AG

1/2 Abo 
Abt. 1/2
Abb. 1/2

Andere
Autre
Altro

Missbrauch
Abus
Abuso

Fälschung
Falsification
Falsificazione

Meldung erstellt
Annonce établie
Annuncia compilata

Viaggio senza titolo di trasporto valevole.
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Sie bezahlen dann lediglich eine Bearbeitungsgebühr.

Vous paierez alors uniquement des frais de traitement.

Pagherà così solo una tassa amministativa.
entro 10 giorni in stazione.

Weitere Auskünfte erhalten Sie an folgender Adresse:
Pour de plus amples informations, veuillez vous adresser à l’interlocuteur à l’adresse suivante:
Per altre informazioni è possible rivolgersi al seguente indrizzio:


